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6. Les Administrations télégraphiques prennent toutefois, autant que possible, les 
mesures nécessaires pour que les taxes à percevoir à l’arrivée, et qui n’auraient pas 
été acquittées par le destinataire, soient recouvrées sur l’expéditeur. Quand ce recou- 
vrement a lieu, l’Administration qui l’effectue conserve les taxes perçues. 

» 

Japon. 

Supprimer la dernière phrase. 

Observations. — Voir les observations portées au paragraphe 5 de l’art. XIX. 


XXXI. 

1. Les taxes perçues en moins pas erreur et les taxes et frais non perçus sur le 
destinataire, par suite de son refus ou de l’impossibilité de le trouver, doivent être 
complétés par l’expéditeur. 

2 . Les taxes perçues en plus par erreur sont de même remboursées aux intéressés. 
Toutefois, le montant des timbres appliqués en trop par l’expéditeur n’est remboursé 
que sur sa demande. 

France. 

ÿ 2. Compléter le texte comme suit: 

2. Les taxes perçues en plus par erreur sont de même remboursées aux intéressés. 

Toutefois, le montant des timbres servant à l’affranchissement des télégrammes 
appliqués, en trop sur la minute par l'expéditeur n'est remboursé que sur la demande 
de celui-ci. 

Observations. — Modification de rédaction. 



S. TRANSMISSION DES TÉLÉGRAMMES. 


a. Signaux de transmission. 

XXXII. 

Les tableaux ci-dessous indiquent les signaux employés dans le service aux ap- 
pareils Morse et Hughes: 

A. Signaux de l’appareil Morse. 

Allemagne. 

a. Ajouter dans la 2‘" e ligne, après le mot « Morse », le mot: parleur. 

b. Dans la phrase «A. Signaux de l’appareil Morse», ajouter: et l’appareil parleur. 

Observations. — Conformément à l’observation au sujet de l’article II. 



PROPOSITIONS. 


295 


République Argentine. 

Voir à l’article VIII les propositions concernant le système Nicolsun, qui aurait pour but de 
modifier les signaux de l’alphabet Morse. 

Lettres : 


a B EZU 
& ■ mm ■ m 
â ou à b Esn 
b ses a b a 

d csa a a 

e a 

é a a casa ■ i 


f 


a a a a 
a a 


Espacement et longueur des signes: 

1. Une barre est égale à 3 points. 

2. L’espace entre les signaux d’une même lettre est égal 

à un point. 

3. L’espace entre deux lettres est égal à 3 points. 

4. L’espace entre deux mots est égal à 5 points. 


k i 

1 i 

m i 

n i 
fi i 

o ■ 
ô ■ 

P » 
q a 
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Chiffres : 



Barre de fraction aaa wca wm nsza mm ma 

On peut aussi employer, pour exprimer les chiffres, les signaux suivants, mais 
seulement clans les répétitions d’office et dans le préambule: 


Barre de fraction 


France. 


Modifier le texte comme suit: 

t 

S l. Barre de fraction p m etu ■■ mm ^m mm 

On peut aussi employer, pour exprimer les chiffres, les signaux abrégés suivants, mais 
seulement dans les répétitions d'office, dans le préambule et dans le texte des 
télégrammes entièrement en chiffres. 
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Observations. — Le nouveau signal proposé pour la Darré ue ira 
faciliter et d'en accélérer la transmission. L’emploi des signaux abrégés peut 
la transmission des télégrammes dont le texte est entièrement chiffré. On gî 
en facilité de lecture. Ces télégrammes seraient annoncés par l’indication en « 
(voir art. XXXVII, s 1 V. 

La substitution de ■ :•»■■■■ abrège le signal. 


Italie 


Dans le tableau « Chiffres», retnj 


Observations. — Le signal Morse actuel représentant la barre de fraction composée de trois 
parties séparées (trois MJ produit quelque confusion lorsqu’il s’agit de transmettre certaines marques 
de commerce, comme par exemple M/M N. 


Signes de ponctuation et autres 


Point . . . 
Point et vigule 
Virgule . . . 


Deux points 

Point d’interrogation ou demande de répétition d’une trans- 
mission non comprise 

Point d’exclamation 

Apostrophe 

Trait d'union - 

Parenthèses (avant et après les mots) 

Guillemets (avant et après chaque mot ou chaque passage 

mis entre guillemets) ( « 

Souligné (avant et- après les mots ou le membre de phrase) 

Appel (préliminaire de toute transmission) 

Double trait = (signal séparant le préambule des indications 
éventuelles, les indications éventuelles de l’adresse, 
l’adresse du texte et le texte de la signature) . . . 


Compris 
Erreur . 


Croix (fin de la transmission) 
Invitation à transmettre . . 
Attente ........ 

Réception terminée . . . 
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République Argentine 


Ajouter dans l’article XXXII A, parmi les signes de ponctuation et autres 
Majuscule ■ ■ mm m BS 


Observations. — Ce signe serait placé devant tout mot de texte qui doit etre écrit avec 
une majuscule au commencement et qui ne serait pas précédé d’un signe de ponctuation comme 
un point. 

Une mention rte ce nouveau signe devrait sans doute être faite aussi à B. Signaux de l’appa- 
reil Hughes. 

Observation du Bureau international. — Les propositions de l’Administration argen- 
tine, parvenues par télégramme du 16 Octobre 1901 confirmé par lettre du 2 Novembre 1901, sont 
très sommaires et exigeront quelques explications verbales. 


Au litt. A, signaux de l’appareil Morse — signes de ponctuation et autres, ajouter 

Signe de la multiplication (X) Mi ■ ■ Mi ■ 

Fin de travail ■ ■ n mh ■ Et 


irinier 


Réception terminée » 


Observations. 


Double trait = (signal séparant le préambule des indications éventuelles, les indi- 
cations éventuelles entre elles et de l’adresse, l’adresse du texte et le texte de la 
signature). 


Observations. — Il est utile de séparer les indications éventuelles entre elles pour éviter 
les confusions. 


■ ), éliminé dans les art. X et XXXII 


Réintroduire le signe pour l’alinéa ( ■ 
lors de la dernière révision. 


Observations. — Ce signe, d’une application facile, est indispensable dans certains cas (texte 
en vers, etc.) et ne peut être remplacé, du moins à l’appareil Morse, par le signal «double traits 
(EE33 ■ ■ ■ ESai. En effet, la transmission des télégrammes ne peut s’effectuer conformément’ aux 
dispositions du § 6 de l’art. XXXVII, c’est-à-dire «tel que l’expéditeur l’a écrit et d’après sa minute s, 
sans avoir recours au signe en cause. 

Quant à l’appareil Hughes, ce signe pourra être remplacé par deux barres de fraction consé- 
cutives séparées par un blanc. 
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Turquie. . 

Observations. — Comme à l’art. XX, § 6 , il est question de tirets, ne serait-il pas convenable 
de déterminer quel serait, parmi les signaux de transmission, le signe correspondant, au tiret ? 


B. Signaux de l’appareil Hughes. 


Lettres : 


A, 


B, G, D, E, F, G, H, I, 


J, K, L, M, N, O, P, Q, R, S, T, U, V," W, X, Y, Z. 
Chiffres : 

1 , 2 , 3 , 4 , 5 , 6 , 7 , 8 , 9 , 0 . 


Signes de ponctuation et autres : 

Point (.), point et virgule (;), virgule (,), deux points (:), point d’interrogation (?), 
point d’exclamation (!), apostrophe (’), croix (+), trait d’union (-), E accentué (É), 
barre de fraction (/), double trait (=), parenthèse de gauche (, parenthèse de droite ), 
et (&), guillemet (»). 

L’espace entre deux nombres est marqué par un blanc. Toutefois, un nombre 
fractionnaire non décimal doit toujours être séparé par deux blancs du nombre qui le 
précède et de celui qui le suit. Dans la transmission et dans la répétition d’un nombre 

fractionnaire non décimal, le nombre entier doit être séparé par un blanc du numéra- 
teur de la fraction ordinaire qui suit. (Exemple: l s /4 et non 13 /i.) 

Les mots et passages soulignés sont précédés et suivis de deux traits d’union 

(exemple: sans retard — — ) et soulignés à la main par l’employé du bureau 

d’arrivée. 

Pour appeler le poste avec lequel on est en communication ou pour lui répondre : 
le blanc et l’N répétés alternativement; 

Pour régler le synchronisme et demander dans ce but la répétition prolongée du 
même signe: une combinaison composée du blanc, de TI et du T, reproduite autant 
de fois qu’il est nécessaire; 

Pour demander ou faciliter le réglage de l'électro-aiman t : un e combinaison formée 


des quatre signaux suivants : le blanc, TL l’N et le T, répétés autant de fois qu’il est 
nécessaire ; 

Pour donner attente : la combinaison ATT, suivie de la durée probable de l’attente ; 

Pour indiquer une erreur : deux ou trois N consécutifs, sans aucun signe de ponc- 
tuation ; 

Pour interrompre la transmission du bureau correspondant: deux ou trois lettres 
quelconques convenablement espacées. 

Les accents sur E sont tracés à la main à la fin des mots (avec ou sans s) et 
lorsqu’ils sont essentiels au sens. (Exemple:. .Achète, acheté.) Dans ce dernier cas, le 
transmetteur répète le, mot après la signature, en y taisant figurer TE accentué entre 
deux blancs pour appeler l’attention du poste qui reçoit Pour â, à, â, fî, ô et ü, on 
transmet respectivement ae, ao, aa, n, oe et ue. 


38 
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ux de l’appareil Hughes — signes de ponctua 
E accentué (É) » et les remplacer par : signe 
les deux derniers alinéas, le texte ci-après: 

fin du travail, on transmet deux blancs. 


la création du signal « fin de travail » et la suppression 
tions relatives aux art. XXXV, XXXVIII, XXXIX et XL. 
la multiplication (X) se présentent parfois dans les 
■irait utile de créer un signal qui permette de transmettre ces expressions 
de l’art. XXI, à l’exemple 15 X 6. A l’appareil 
sans inconvénient être substitué au signal E (E accentué),' 


Observations. — En ce qu 
du signal « réception terminée », voir 
Des expressions conte 
télégrammes d’affaires; il pi 
sans devoir recourir au moyen indiqué par le renvoi 
Hughes, le signe de la multiplication (X) peut : 
qui n’est pas employé dans les transmissions. 


1° Dans le 2““ alinéa, supprimer les mots « dans la répétition ». 

Observations. — La question de la répétition est visée à une proposition concernant l’ar- 
ticle XL, S 2. 

2° Substituer le texte suivant aux 5 e et 6 e alinéas: 

Pour demander l'envoi prolongé du même signal en vue de régler le synchronisme: une 
combinaison composée du blanc des lettres, de l’I et du T reproduite autant de 
fois qu’il est nécessaire. 

Pour demander ou permettre le réglage de l’électro-aimant : une combinaison formée des 
quatre signaux suivants : le blanc des lettres, l’I, l’N et le T, répétée autant de fois 
qu'il est nécessaire. 

Observations. — Les modifications apportées aux dispositions visant le réglage ont pour 
but de rendre plus explicite le texte actuel. 


Grande-Bretagne. " 

A l’alinéa commençant « Pour indiquer une erreur», biffer les mots: cou trots». 

Observations. — En pratique, il est prouvé que deux N consécutifs sont suffisants. 

A la fin du dernier alinéa, après les mots cet ue », ajouter: qui ne comptent que pour 
un caractère chacun. 

Observations. — Il semble utile d’établir clairement que ces syllabes, quoique transmises 
comme deux lettres, ne comptent cependant que pour un caractère chacune. 


Introduire le signe de deux barres de fraction (//) pour indiquer l’alinéa. 
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Observations. — Voir l’observation de la Suisse «A. Signaux de l’appareil Morse, Signes de 
ponctuation et autres». 


France. 

Ajouter le texte suivant: 

C. Signaux de l’appareil Baudot. 

Lettres : 

A, B, C, D, E, É, F, G, H, I, J, K, L, M, N, O, P, Q, R, S, T, U, V, YV, X, Y, Z. 

Chiffres : 

1, 2, 3, i, 5, 6, 7, S, 9, 0. 

Signes de ponctuation et autres: 

= () » * o/ 0 o h F t N . & 

Les dispositions concernant la transmission des nombres entiers, des nombres fractionnaires 
non décimaux et des mots ou passages soulignés qui sont applicables à l'appareil 
Hughes, le sont également à 1 appareil Baudot. Pour indiquer une erreur, le signal %. 

Observations. — Cette addition est nécessaire si la modification apportée à l’article II est 
adoptée. 

b. Ordre de transmission. 

XXXIII. 

1. La transmission des télégrammes a lieu dans l’ordre suivant: 

a) Télégrammes d’Etat. 
h) » de service. 

c) » privés urgents. 

à) » » non urgents. 

2. Tout bureau qui reçoit par fil international un télégramme, présenté comme 
télégramme d’Etat ou de service, le réexpédie comme tel. 

XXXIV. 

1. Une transmission commencée ne peut être interrompue pour faire place à une 
communication d’un rang supérieur qu’en cas d’urgence absolue. • 

2. Les télégrammes de même rang sont transmis par les bureaux de départ dans 
l’ordre de leur dépôt et par les bureaux intermédiaires dans l’ordre de leur réception. 

3. Dans les bureaux intermédiaires, les télégrammes de départ et les télégrammes 
de passage qui doivent emprunter les mêmes fils sont confondus et transmis en suivant 
1 heure de dépôt ou de réception et en tenant compte de l’ordre établi à l’article XXXIII. 

4. Deux bureaux en relation directe échangent les télégrammes dans l’ordre alter- 
natif en tenant compte des prescriptions de l’article XXXIII. 

5. Toutefois, après entente entre les chefs des bureaux en correspondance, et 
lorsque 1 importance du trafic le justifie, les échanges ont lieu par séries de plusieurs 
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10. TRANSMISSION DES TÉLÉGRAMMES 


a. Signaux de transmission 


XXXI. 


Les tableaux ci-dessous indiquent les signaux employés dans le service aux appa- 
reils Morse et Hughes : 

A. Signaux du code Morse. 

Lettres : ' 

,i a ebo Espacement et longueur des signes: 

â a ess ■ saa 1. Une barre est égale à 3 points. 

a ou a a na heu a cran g. L’espace entre les signaux cl’une même lettre est égal 
li EEssj o a a à on point. 

1 ^ B ** m 3. L’espace entre deux lettres est égal à trois points. 

. 4. L’espace entre deux mots est égal à cinq points. 
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Chiffres : 


1 i 

2 i 

3 , 

4 

5 

6 
7 
S 
9 
0 

Barre de fraction 


■ ■ ■ 


■ ■ 


On peut aussi employer, pour exprimer les chiffres, les signaux suivants, mais 
seulement dans les répétitions d’office, dans le préambule et dans le texte des télé- 
grammes entièrement en chiffres : 

2 a a ses 

3 B ■ 

, 4 4 ■ a 

5 a a 

Barre de fraction hh 

Signes cle ponctuation et autres: 

Point 

Point et virgule • .v. \ ‘ ) ; ' 

Virgule y ' ' 

Deux points . • - • ^ • • • - t : 

Point d’interrogation ou demande de répétition d une trans- 
mission non comprise ( ■ ) 

Point d’exclamation ( ' ) 

Apostrophe ( | 

Trait d’union ou tiret ( ' ) 

Parenthèses (avant et après les mots) ( ) 

Guillemets (avant et après chaque mot ou chaque passage 

mis entre guillemets) • («et») 

Souligné (avant et après les mots ou le membre de phrase) 

Appel (préliminaire de toute transmission) 

Double trait ( ^ 


■ ■ 


306 


PROPOSITIONS. 


Compris ■ ■ ■ mm ■ 

Erreur *. _ . - ■■■■■■■■ 

Croix (+) ■ îss3 ■ bse ■ 

Invitation à transmettre bbs n e ssa 

Attente ■ mm ■ ■ ■ 

Fin de travail a ■ n mi ■ mm 

Allemagne. 

Remplacer sous A le premier paragraphe du texte par le suivant : 

« Dans les répétitions d'office et dans le préambule des télégrammes, les chiffres doivent 
être rendus au moyen des signaux suivants dont il peut aussi être fait usage dans 
le texte des télégrammes ne comportant que des chiffres. Les télégrammes doivent 
dans ce cas porter la mention de service « en chiffres ». Voir art. XXXVI, § 1, litt. h. » 

Observations. — Ce mode de procéder est introduit depuis longtemps dans le service intérieur 
allemand, on il est reconnu comme avantageux. Dans le but d'accélérer l’expédition de la corres- 
pondance. il est désirable d'admettre aussi l'extension de l’emploi des chiffres abrégés dans le service 
international. 


France. . • • 

A. Lire : 

Barre de fraction ™ w hh bü ins hm 

Observations. — l,e signal actuel est mm MH BES3 MH ww HM. il prête donc à con- 
fusion avec la lettre M répétée trois fois. Ainsi, le groupe A/15 peut être lu, par l'agent réception- 
naire. de la façon suivante: AM.M.MB, Il est plus logique d’adopter nn signal composé.de six traits. 

Japon. 

A la fin du sous-titre « A. Signaux du code J lorse », après « Fin de travail ■ ■ * MH ■ iri » 
ajouter deux nouveaux alinéas ainsi conçus: 

Pour transmettre les nombres suivis de fractions, on doriXafifi d’éviter toute '.confusion 
possible, transmettre la fraction en la faisant précéder du double trait (=). 

Exemples: pour 1 1/16, on transmettra 1 — 1/16, afin qu’on ne lise pas 11/16; pour 
09 27/4. on transmettra 09 = 27/4, afin qu’on ne lise pas 992 7/4. 

Observations. — Le Réglement actuel ne prévoit pas la manière générale de transmettre 
les nombres suivis de fractions, tout en stipulant cependant le cas de la répétition de ces nombres. 
Cette proposition a pour but de combler cette lacune. 

Suède. 

Au litt. A, Signaux du code Morse, 4" alinéa, intercaler après « dans le préambule et » — : 
«, après en avoir donné avis préalablement chaque fois, ». 
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*«“““ aw ‘“'«wT?. .ÏTta" ,.■■ i. .«.»! a= I» «“* * 


11 


s 

;> 

0 


b 

d 

u 

t, et 


la barre île fraetion abrégée est identique a la !«»» ( j e texte consiste entiiv 

L,’ usage des chiffres abrégés dans les télegra» «es “nLe à prendre ces signaux pour 
renient en chiffres - peut tacdeinen in^iur P^. . me egt rédigé en langage convenu. Des 

des lettres, éventuellement dans U pcm .te 1 ^ erreur8 , il paraît nécessaire de prescrire que 

exemples (le ce cas iront pas manq • hjff M abrégés dans le texte d’un télégramme, en 

l'agent qui transmet doit “ v “ n ^ e “P re J t / ^tuvellemcnt, cette prescription aurait pour cousé; 

des chiffres abrégés aux longs télégrammes; mais, pour les autres, emploi 
de ces abréviations ne parait guère nécessaire. 


A. B. G, D. E. 


15. Signaux de l’appareil Hughes. 

Lettres : 

F. G. H. i. J. K. L. 31. N. O, P, Q. R, S, T, ü, V, W, X, 3, Z. 


Chiffres: 

1. 2. 3, 4, 5, 6. 7, S, 9, 0. 

Signes de ponctuation et autres : 

iti -i-îro-nlp i 1 deux points (;)• point d interrogation (?), 
Point I,). point et virgule (;), (,), deœ. P°™ UP ^ ^ acce n- 

F«è»«* 1* *“* (, parenthèse 
de droite ). et (à), guillemet (»)• hlunc Toutefois, un nombre 

ÏSStîSM tiïS&s- F m m — * >• 

ordinaire qui suit. (Exemple: 1 V et n on g . . d deux traits d’union 

^ -» - * * .T- 

d am pour appeler le poste avec lequel on est en communication ou pour lui répondre : 

" Xf ^ i 

clironisme : une combinaison composée du blanc des lettres, de 11 , P 

autant de fois qu’il est nécessaire. 
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Pour demander ou permettre le réglage de 1 électro-aimant 
formée des quatre signaux suivants : le blanc des lettres, II, 1 N et 1 
de fois qu’il est nécessaire, 

Pour donner attente 
Pour indiquer une 


la combinaison ATT, suivie de la durée probable de l’attente, 
erreur : deux N consécutifs, sans aucun signe de ponctuation. 

Pour interrompre la transmission du bureau correspondant: deux ou trois lettres 
quelconques convenablement espacées. 

Pour indiquer la fin du travail : deux blancs. 

Les accents sur E sont tracés à la main à la fin des mots (avec ou sans -s) et 
lorsqu’ils sont essentiels au sens. (Exemple : Achète, Acheté.) Dans ce dernier cas, le 
transmetteur répète le mot après la signature, en y faisant figurer 1E accentué èntie 
deux blancs, pour appeler l’attention du poste qui reçoit. Pour â, â, à, fi, ô et ü, ori 
transmet respectivement æ, ao, aa, n, œ, et ue. 


Allemagne. 

Autre réduction des prescriptions figurant sous B et concernant les espaces à laisser entre 
deux nombres. 

Signaux de l’appareil Hughes. 

« L'espace entre deux nombres est marqué par un « blanc ». Toutefois, une fraction 
non décimale, ainsi qu'un nombre fractionnaire combiné non décimal, doivent 
toujours être séparés par deux « blancs » du nombre qui les précède et de celui 
qui les suit. Dans la transmission d’un nombre fractionnaire combiné non décimal, 
le nombre entier doit être séparé par un « blanc » du numérateur de la fraction 
ordinaire qui suit (exemple: 1 3/4 et non 13/4). 


— Tandis que, à l’appareil Hughes, l'espace entre deux nombres est ordi- 
un blanc, par exemple 

4 □ 0,5 □ 57, 

; isolées non décimales doivent être séparées par deux blancs du nombre qui les précède 
,uit, par exemple 4 q-j 3/i 57. 

itre. dans la transmission d’un nombre fractionnaire combiné non décimal, le nombre entier 
paré par un blanc du numérateur de la fraction ordinaire qui raccompagne, par exemple 
1 □ 3/4 (pour distinguer ce nombre de 13/4). 
nombre fractionnaire combiné, non décimal est intercalé entre deux autres nombres, il 
mformément aux prescriptions actuelles, séparé par un blanc du nombre qui le précède 
blancs du nombre qui le suit, par exemple 


Observations. 
nairement marqué par 
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C. Signaux de l’appareil Baudot. 


Lettres : 

A, B. C, D, E, F, G, H, I, J, K, L. M* N, O. P, Q, R, S, T, U, V, W, X, Y, Z. 

Chiffres : 

1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, S, 9. 0. 

Signes de ponctuation et autres: 

— / = ( ) °/o 

Les dispositions concernant la transmission des nombres entiers, des nombres 
fractionnaires non décimaux et des mots ou passages soulignés qui sont applicables 
à l’appareil Hughes, le sont également à l’appareil Baudot. 

Pour indiquer une erreur, le signal X. 

Belgique. 

Compléter comme il suit la fin du littera C de. cet article: 

Les dispositions concernant la transmission des nombres entiers, des nombres fraction- 
naires non décimaux, des mots ou passages soulignés et des lettres a, â, n, S et ü 
qui sont applicables, etc. (le reste sans changement) . 

Observations. — Lacune dans le texte du Réglement de Londres. 


b. Ordre de transmission. 

XXXII. 

1 La transmission des télégrammes a lieu dans 1 ordre suit ant . 

Télégrammes d’Etat, . ~~ :7~~: ~ - 

- 7y : » - v de service^ - - 

e) » privés urgents. 

c ij » » non urgents. 

2. Tout bureau qui reçoit par un fil international un télégramme, présenté comme 
télégramme d’Etat ou de service, le réexpédie comme tel. 


XXXIJI. 


1. Une transmission commencée ne peut être interrompue pour faire place à une 
communication d’un rang supérieur qu’en cas d’urgence absolue. 





